
 
 

 

V Edición del Concurso de Fotografía 

 “Mi expresión idiomática favorita” 
 
 

La Escuela Oficial de Idiomas de Talavera de la Reina convoca su V Edición del Concurso de Fotografía. 
 

Puede participar todo el alumnado de la Escuela Oficial de Idiomas de Talavera de la Reina matriculado en el presente 

curso 2024-25. La participación en este concurso supone la total aceptación de estas bases. 
 

El alumnado aportará fotografías originales e inéditas con el siguiente tema: MI EXPRESIÓN IDIOMÁTICA 

FAVORITA, en las que se represente una frase, refrán, dicho, expresión típica del idioma que el/la concursante 

esté aprendiendo en la escuela (Os damos algunos ejemplos al final de estas bases). 

 Se valorará fundamentalmente la calidad fotográfica, la creatividad y la adecuación al tema propuesto este año. Se 

permitirán retoques de Photoshop o fotomontajes siempre y cuando no alteren en exceso la fotografía original. 
 

  3. PROPIEDAD Y PUBLICACIÓN DE LAS FOTOGRAFÍAS  

Las fotografías enviadas por los participantes deben estar tomadas por ellos mismos y en la aceptación de las bases del 

concurso queda implícito la autenticidad de ello. Asimismo, los autores de las fotografías ceden todos los derechos de 

propiedad sobre sus obras para la publicación en nuestra página web, Facebook, Instagram, TikTok o en las instalaciones 

de la EOI. 

4. FORMATO DE LAS FOTOGRAFÍAS 

Se podrán presentar hasta un máximo de dos fotografías por alumno/a en formato JPEG. 

  5. ENTREGA DE LAS OBRAS Y PLAZO DE PRESENTACIÓN  
 

Las fotografías se enviarán al correo de la EOI:  45005537.eoi@educastillalamancha.es 

El plazo de recepción de las fotografías será del 1 de febrero al 31 de marzo de 2025 inclusive. En el email deberá 

constar la siguiente información en un archivo Word adjunto: 

1.- Expresión idiomática favorita y su traducción al español. 

2.- Nombre y apellidos del autor/a. 

3.- Curso e idioma en el que está matriculado/a. 
 

Se expondrán en las instalaciones de la EOI de Talavera de la Reina. 
 

El jurado estará compuesto por el equipo directivo, 5 profesores (uno por cada idioma), tres alumnos y un 

representante del personal no docente. El premio se fallará en la primera quincena de abril.  
 

Habrá un premio por idioma.  

 

 

 

1. PARTICIPANTES 

2. TEMA 

6. EXPOSICIÓN DE LAS OBRAS 

7. JURADO Y VALORACIÓN 

8. PREMIOS 



  To be a couch potato  
Traducción: Se dice de alguien que pasa mucho tiempo viendo la televisión y lleva una vida 

sedentaria sin aficiones interesantes. Literalmente significa “ser una patata de sofá”. 

  In bocca al lupo 
Traducción: “Buena suerte”. Literalmente significa “En boca del lobo”. 

  Poser un lapin 
Traducción: “Dar plantón/No acudir a una cita”. Literalmente significa “poner un conejo”. 

  Abwarten und Tee trinken 

Traducción: ¡Paciencia!......Literalmente significa “Espera y tómate un té”. 

  Cada macaco no seu galho 
Traducción: “Cada mochuelo a su olivo”. Literalmente significa “Cada mono en su rama”. 
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